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S,V - klasik

Dodatok č. 2/2010 k zmluve o dodávke plynu
čísloobchodného partnera: 5100011106/6

Zmluvné strany

Dodávateľ Odberateľ
Obchodné meno Slovenský plynárenský priemysel, a.s. Slovenská republika - Ministerstvo obrany

Sekcia majetku a infraštruktúry
Správa prevádzky a údržby

Právna forma Akciová spoločnosf Rozpočtová organizácia
Označenie registra Obchodný register Okresného súdu Výpis z Registra org.§21 ods.2

Bratislava 1, oddiel Sa. člslo vložky: 2749/B Zák.č.540/2001 Z.z. o štatnei štatísfíke
Adresa Mlynské nivy 44/a Legionárska 15

=sč. sldlo 825 11 Bratislava 911 27 Trenčln
Konajúci v mene
spoločnosti - meno Jean-Jacques Ciazynski Ing. Ján Bakoä

- funkcia predseda predstavenstva Riaditeľ Správy prevádzky a údržby
Trenčln

Bernd Wagner
člen predstavenstva

ICO r 35815256 30845572
OIC 2020259802
ICDPH SK2020259802
OKEC 40220 75220

Banka všeobecná úverová banka, a.s. Státna pokladnica
čtslo účtu/kód banky 1033311555/0200 7000171928/8180

Adresa pre poštový SPP, a.s. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
styk Sekcia komerčného trhu a obci Posádková správa budov Zvolen

Útvar predaja - Juh
Lieskovská cesta 1418 5 Borovianska 28 / 59

960 24 Zvolen 960 56 Zvolen
Kontaktná osoba pre Ing. Milan Sulek Ing. Tomáš Tóth
zmluvné podmienky
Telefón 045/5112100 0960554466
Fax 045/5112238
E-mail milan.sulekčäsen.sk
Odberné miesto/miesta Identifikácia odberných miest odberateľa,

do ktorých dodávateľ dodáva plyn na
základe tejto zmluvy, je obsahom prilohy
č.1

Týmto dodatkom sa meni a doplna Zmluva o dodávke plynu zo dna 26.11.2008 vrátane jej dodatkov a priloh tak,
že pOvodné ustanovenia zmluvy a priloh sa menia nasledovne:
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tislo obchodného partnera: 5100011106/6

I.

Bod 3.1.3. zmluvy sa meni nasledovne:

,,3.1.3. Dodávatef vyhodnocuje zmluvné množstvá (ZM) súhrnne za väetky príslušné OM ako spoločné zmluvné
množstvo (dalej len "SZM"). Obdobie, za ktoré sa SZM vyhodnocuje, predstavuje Obdobie 12 po sebe
nasledujúcich kalendárnych mesiacov, maximálne väak do konca účinnosti zmluvy (dalej len
"Vyhodnocovaci rok"). SpOsob vyhodnotenia SZM za jednotlivé Vyhodnocovacie roky je dohodnutý v bode
2.1. prilohy č. 2 tejto zmluvy.

V pripade ukončenia zmluvy pred uplynutim Vyhodnocovacieho roka má dodávatef právo vyhodnotiť SZM
(za väetky OM) za väetky nevyhodnotené Vyhodnocovacie roky ku dnu ukončenia zmluvy.

V pripade predlženia trvania zmluvy na obdobie presahujúce doposiaf neukončený Vyhodnocovaci rok sú
zmluvné strany povinné aktualizovať SZM pre neukončený Vyhodnocovaci rok a dohodnúť SZM pre každý
nasledujúci Vyhodnocovaci rok až do konca trvania zmluvy.

Pre prvý Vyhodnocovaci rok, ktorý začina dna 01.01.2010 a trvá do 31.12.2010 sa zmluvné strany dohodli
na spoločnom zmluvnom množstve (SZM) pre väetky OM nasledovne:

SZM pre väetky OM : 24 750 000 kWh n

Bod 16.3. zmluvy sa meni nasledovne:

n 16.3. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2010."
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P2 KLS Číslo obchodného partnera: 5100011106/6

Priloha č. 2

Text prllohy č. 2 zmluvy sa ruší a nahrádza sa nasledovným textom:
Zmluvná cena

1. Štruktúra ceny

Cena pozostáva zo súčtu ceny za služby súvisiace s distribúciou, ceny za služby súvisiace s
prepravou a ceny za služby obchodnika.

1.1. Cena za služby súvisiace s distribúciou

1.1.1. Cena za služby súvisiace s distribúciou pre prtslušné OM sa určuje v zmysle Rozhodnutia
Úradu pre reguláciu sieťových odvetvi, ktorým sa spoločnosti SPP - distribúcia, a.s. ako
prevádzkovateľovi distribučnej siete určujú tarify za pri stup do distribučnej siete a distribúciu
plynu a poskytovanie podporných služieb v plynárenstve (ďalej len "Rozhodnutie") platného
pre Obdobie OM. Odberatef je povinný zaplatiť dodávateľovi cenu za služby súvisiace
s distribúciou zodpovedajúcu cene, ktorú by bol povinný zaplatiť, keby mal pre toto obdobie
uzavretú samostatnú zmluvu o distribúcii plynu pre dohodnuté ZM pre jednotlivé OM (ďalej aj
"SpOsob uplatnenia Rozhodnutia").

1.1.2. Cena za služby súvisiace s distribúciou pozostáva z fixnej mesačnej sadzby (FMSD), z ročnej
sadzby za výkon (VSo) a zo sadzby za odobratý plyn (SOPo).

1.1.3. Jednotlivé zložky ceny za služby súvisiace s distribúciou sú určené v zmysle Rozhodnutia
platného k poslednému dňu jednotlivého fakturačného obdobia nasledovne:

FMSo- je rovná 1/12 fixnej sadzby za rok danej podfa Rozhodnutia

VSo - je súčet ročnej sadzby za pristup do vysokotlakovej distribučnej siete a ročnej sadzby
za denné maximum na výstupnom bode, pripadne iných aplikovatefných sadzieb
vzťahujúcich sa k DMM podľa Rozhodnutia.

SOPo - je rovná VD / GCV [EUR/kWh]

kde

VD - je variabilná sadzba prepočitaná na EUR za každý distribuovaný m3, daná podfa
Rozhodnutia platného pre mesiac, pre ktorý sa SOPo určuje. Ak by variabilná sadzba
VD daná podfa Rozhodnutia bola stanovená v EUR za každú distribuovanú kWh plati,
že SOPo = VD. Ak by variabilná sadzba VD daná podľa Rozhodnutia bola stanovená
v EURct za každú distribuovanú kWh plati, že SOPo = Vol 1OO.

GCV - znamená hodnotu mesačného aritmetického priemeru denných hodnOt spafovacieho
tepla objemového zaokrúhleného na tri desatinné miesta za mesiac predchádzajúci
mesiacu, za ktorý sa určuje SOPo. Denné hodnoty spafovacieho tepla zverejl"luje
prevádzkovatef distribučnej siete, na ktorú je pripojené odberné plynové zariadenie
odberateľa, do ktorého sa uskutočňuje dodávka plynu podfa tejto zmluvy.

Hodnotu GCV vypočita a zverejni dodávatef na svojej internetovej stránke najneskOr do 5
pracovných dni po začiatku prislušného kalendárneho mesiaca. Ak nie sú denné hodnoty
spaľovacieho tepla zo strany PDS zverejnené, dodávateľ pri výpočte použije denné hodnoty
za tie dni, za ktoré boli zverejnené. Ak hodnotu GCV nie je možné určiť podfa predchádzajúcej
vety, dodávatef pri výpočte SOPo použije poslednú dodávateľom zverejnenú hodnotu GCV.

SOPo sa upravi v prvý Deň každého mesiaca a je účinná vždy od prvého dňa do posledného
dňa pri slušného kalendárneho mesiaca.

Výsledná FMSo sa zaokrúhli na dve desatinné miesta. Výsledky výpočtov potrebných na
určenie SOPo sa zaokrúhlia na šesť desatinných miest. Výsledná SOPo sa zaokrúhľuje na pat'
desatinných miest. Ak je čislica za zaokrúhfovanou čislicou O až 4, zaokrúhfovaná čislica
zostáva nezmenená. Ak je čislica za zaokrúhfovanou číslicou 5 až 9, zaokrúhfovaná čislica sa
zvýši o 1.
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P2 KLS Cislo obchodného partnera: 5100011106/6

Prfloha Č. 2

1.1.4 V pripade zmeny obsahu Rozhodnutia, ktorého dOsledkom je zmena ktorejkoľvek z hodnOt
FMSo, VSo a/alebo SOPo, dodávateľ upravi cenu sa služby súvisiace s distribúciou alebo jej
jednotlivé zložky v zmysle zmeneného Rozhodnutia, a to pri zachovani spOsobu uplatnenia
Rozhodnutia uvedeného v bode 1.1.1. tejto prflohy.

1.1.5 V pripade zmeny obsahu Rozhodnutia, ktorá svojou povahou alebo rozsahom neumožni
dodávateľovi upraviť cenu v zmysle bodu 1.1.4., dodávateľ jednostranne urči cenu za služby
súvisiace s distribúciou pri zachovani SpOsobu uplatnenia Rozhodnutia. Odberateľ je povinný
zaplatiť dodávateľovi cenu za služby súvisiace s distribúciou plynu do jednotlivých OM určenú
v súlade s predošlou vetou odo dňa účinnosti zmeny Rozhodnutia.

1.2. Cena za služby súvisiace s prepravou

1.2.1. Cena za služby súvisiace s prepravou pozostáva z ročnej sadzby za výkon (VSp) a zo sadzby
za odobratý plyn (SOPp).

1.2.2. Jednotlivé zložky sú dohodnuté nasledovne a sú platné pre príslušné Obdobie OM:

Poradové čislo OM VSp sos,
(OM i) podľa prílohv č.1 [EUR/m3] [EUR/kWh]

OM1 10416 0,00023
OM2 1,0416 0,00023
OM3 1,0416 0,00023
OM4 1,0416 0,00023
OM5 1,0416 0,00023
OM6 1,0416 0,00023

Hodnotu VSp pre príslušné OM dodávateľ upravi vždy k prvému dňu nasledujúceho
kalendárneho roka počas účinnosti zmluvy o index lP formou súčinu hodnoty jednotlivej VSp
platnej k 31.12. predchádzajúceho kalendárneho roka a indexu lP vypočitaného nasledovne:

lP = [0,5 + 0,5)( (1 + IR(t_2)/100)];

kde IR(t-2)je index inflácie v Európskej únii publikovaný úradom Eurostat, položka "HICP -
annual average inflation rate - European Union (ročná priemerná sadzba inflácie - Európska
Únia)" platný v kalendárnom roku (t-2),

a kde rok t je rok, pre ktorý sa hodnota VSp upravuje. Upravená VSp sa zaokrúhli na štyri
desatinné miesta.

1.3. Cena za služby obchod nika

1.3.1. Cena za služby obchodnika pozostáva z fixnej mesačnej sadzby (FMSo) a zo sadzby za
odobratý plyn (SOPo).

1.3.2. Jednotlivé zložky sú dohodnuté nasledovne a sú platné pre prislušné Obdobie OM:

Poradové číslo OM FMSo Typ vzorca Ro Po
ICOMi) podľa prflohy e.i I[EUR/mesiacl EUR/ USD EUR/MWhl USD/MWh

OM1 32695 EUR 15427 -
OM2 586,01 EUR 15,427 -
OM3 2514,33 EUR 15,180 -
OM4 136,79 EUR 15,427 -
OM5 296,24 EUR 15,427 -
OM6 275,77 EUR 15,427 -

Hodnotu SOPo pre jednotlivé OM vypočita dodávateľ použitim typu vzorca dohodnutého
s odberateľom pre dané OM na základe dohodnutej konštanty Po alebo Ro nasledovne:

Typ vzorca USD použitý pre výpočet SOPo:

SOPo = [Po / FX /1000 + U] [EUR/kWh]

kde
7
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Priloha č. 2

u = (0,03913 x (FO - 162) + 0,02517 x (GO - 266)) I FX 11000

Typ vzorca EUR použitý pre výpočet sapo:

so=, = [Ro 11000 + E] [EUR/kWh]

kde

E = (0,03913 x (FO I FX - 172,10) + 0,02517 x (Gal FX - 282,50)) 11000

FO - znamená hodnotu aritmetického priemeru priemerných mesačných cien ťažkého
vykurovacieho oleja (Fueloil) s obsahom siry 1% v USD za jednu metrickú tonu
vypočitanú za dobu deväť mesiacov predchádzajúcich mesiacu, za ktorý sa určuje
sapo·
Priemerné mesačné ceny ťažkého vykurovacieho oleja budú vypočitané aritmetickým
priemerom vysokej a nizkej mesačnej ceny pre ťažký vykurovaci olej s obsahom siry
1 % (1% Fuel aii) v USD za metrickú tonu, ktoré sa zverejňujú mesačne v "Platts
Oilgram Price Report" v tabuľke "European monthly averages", časti "Barges FaB
Rotterdam".

GO - znamená hodnotu aritmetického priemeru priemerných mesačných cien ľahkého
vykurovacieho oleja (Gas oil) s obsahom siry 0,1% v USD za jednu metrickú tonu
vypočitanú za dobu deväť mesiacov predchádzajúcich mesiacu, za ktorý sa určuje
so=.,
Priemerné mesačné ceny ľahkého vykurovacieho oleja budú vypočitané aritmetickým
priemerom vysokej a nizkej mesačnej ceny pre ľahký vykurovaci olej s obsahom siry
0,1 % (Gasoil 0.1) v USD za metrickú tonu, ktoré sa zverejňujú mesačne v "Platts
Oilgram Price Report" v tabuľke "European monthly averages", časti "Barges FaB
Rotterdam" .

V pripade, že niektorá priemerná cena ťažkého alebo ľahkého vykurovacieho oleja
špecifikovaná v tomto bode nie je k dispozicii, dodávateľ ju vo výpočte nahradi inou
dostupnou priemernou cenou, ktorá jej v najväčšej miere zodpovedá.

FX - znamená priemerný mesačný kurz USD voči EUR (USD za 1 EUR), ktorý je oficiálne
publikovaný ECB (zdroj www.ecb.eu), pre mesiac predchádzajúci mesiacu, za ktorý
sa určuje sapo·

Hodnoty U a E, ktoré vstupujú do výpočtu sapo na prislušný kalendárny mesiac, zverejni
dodávateľ na svojej internetovej stránke najneskôr do 5 pracovných dni po začiatku
príslušného kalendárneho mesiaca, ak bude mať k dispozicii všetky údaje potrebné na ich
výpočet.
Výsledky výpočtov potrebných na určenie sapo sa zaokrúhlia na šesť desatinných miest.
Výsledná sapo sa zaokrúhľuje na päť desatinných miest. Ak je čislica za zaokrúhľovanou
čislicou O až 4, zaokrúhľovaná čislica zostáva nezmenená. Ak je čislica za zaokrúhfovanou
čislicou 5 až 9, zaokrúhľovaná čislica sa zvýši o 1.
Hodnotu sapo pre jednotlivé OM dodávateľ upravi v prvý Deň každého mesiaca a je účinná
vždy od prvého dňa do posledného dňa prislušného kalendárneho mesiaca.

1.3.3. Hodnotu FMSo pre jednotlivé OM dodávateľ upravi vždy k prvému dňu každého
nasledujúceho kalendárneho roka počas účinnosti zmluvy o harmonizovaný index
spotrebiteľských cien (HICP), a to formou súčinu hodnoty FMSo pre jednotlivé OM platnej
k poslednému dňu predchádzajúceho kalendárneho roka a HICP/100. Ak je hodnota HICP
menšia ako 100, hodnota FMSo sa neupravuje. Hodnota takto upravenej FMSo sa zaokrúhli
na dve desatinné miesta.
Hodnotu Po, resp. Ro pre jednotlivé OM dodávateľ upravi vždy k prvému dňu každého
nasledujúceho kalendárneho roka počas účinnosti zmluvy o HICP, a to formou súčinu hodnoty
Po, resp. Ro pre jednotlivé OM platnej k poslednému dňu predchádzajúceho kalendárneho
roka a HICP/100. Ak je hodnota HICP menšia ako 100, hodnota Po, resp. Ro sa neupravuje.
Hodnota takto upravenej Po, resp. Ro sa zaokrúhli na tri desatinné miesta.
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Hodnota HICP použitá vo výpočtoch sa stanovi ako aritmetický priemer ukazovateľov HICP,
a to za mesiace november a december kalendárneho roka n-2 a január až október
kalendárneho roka n-1, kde n je kalendárny rok, pre ktorý sa úprava ceny aplikuje. Jednotlivé
údaje o HICP sú zverejnené Statistickým úradom Slovenskej republiky (zdroj
www.statistics.sk) ako údaj .Harmonizované indexy spotrebiteľských cien oproti rovnakému
obdobiu minulého roku". Pre prlpad, ak by Statistický úrad SR prestal zverejr"lovať údaj
o HICP špecifikovaný v tomto bode, dodávateľ je oprávnený nahradiť tento údaj iným
dostupným údajom, ktorý mu v najväčšej miere zodpovedá. ~

2. Vyhodnotenie množstiev

2.1. Dodávateľ má právo vyhodnotiť SZM po skončeni každého Vyhodnocovacieho roka, a to
spOsobom a s dOsledkami uvedenými v tomto bode.

Ak odberateľ za obdobie Vyhodnocovacieho roka odoberie množstvo energie v plyne menšie
než 85 % SZM dohodnutého pre daný Vyhodnocovaci rok, dodávateľ je oprávnený po
vykonani vyhodnotenia zvýšiť cenu za každú kWh odobratej energie počas tohto
Vyhodnocovacieho roka až o výšku určenú nasledovne:

ZC= 0,25 X SOP aminX (SZM x 0,85 - X) [EUR/kWh]
X

kde

ZC - maximálne zvýšenie ceny za skutočne odobraté množstvo energie v plyne
v príslušnom Vyhodnocovacom roku v EUR/kWh,

X - skutočne odobraté množstvo energie v plyne za prlslušný Vyhodnocovacl rok za
všetky OM v kWh, pričom minimálna hodnota X je 1,

SOPamin- najnižšia sadzba za odobratý plyn SOPo
(i) spomedzi všetkých SOPo dohodnutých pre jednotlivé OM platných pre

posledný mesiac príslušného Vyhodnocovacieho roka, resp.
(ii) v prlpade ukončenia zmluvy pred uplynutlm Vyhodnocovacieho roka, spomedzi

všetkých SOPo platných bezprostredne pred ukončenlm tejto zmluvy.

2.2. V prlpade ukončenia zmluvy pred uplynut1m Vyhodnocovacieho roka má dodávateľ právo
vyhodnotiť SZM za všetky OM za obdobie všetkých nevyhodnotených Vyhodnocovaclch rokov
v zmysle bodu 2.1. ku dňu ukončenia zmluvy.

2.3. Ak odberateľ odoberie počas príslušného Vyhodnocovacieho roka na svojich OM množstvo
energie presahujúce zmluvne dohodnuté SZM, dodávateľ je oprávnený zvýšiť cenu za každú
kWh odobratú v tomto obdobi nad SZM, a to o 20% SOPOmax,kde

SOPOmax- najvyššia sadzba za odobratý plyn SOPo spomedzi všetkých SOPo dohodnutých
pre príslušné OM platných v čase, keď odberateľ odoberal množstvo energie
presahujúce SZM dohodnuté pre daný Vyhodnocovacl rok.

2.4. Ak odberateľ v ktoromkoľvek Dni na ktoromkoľvek OM odoberie množstvo plynu presahujúce
DMM uvedené pre prlslušné OM v zmluve, odberateľ zaplati dodávateľovi za určený počet
prekročeni DMM v danom mesiaci za objem prekročenia na výstupnom bode nad prlslušný
limit sadzbu v zmysle platného Rozhodnutia, ktorú by bol povinný zaplatiť, keby mal pre toto
obdobie uzavretú samostatnú zmluvu o distribúcii plynu do príslušného OM.

Ak počas daného mesiaca v ktoromkoľvek Dni odberateľ odobral množstvo plynu presahujúce
DMM uvedené v zmluve na jednom alebo viacerých OM, a súčasne v tomto Dni došlo voči
dodávateľovi k uplatneniu poplatku za prekročenie dennej distribučnej kapacity na vstupnom
bode v zmysle platného Rozhodnutia, odberateľ popri poplatku uvedenom v prvej vete tohto
bodu zaplati za objem prekročenia DMM nad príslušný limit na každom príslušnom OM aj
poplatok za prekročenie dennej distribučnej kapacity na vstupnom bode v zmysle platného
Rozhodnutia, ktorý by bol povinný zaplatiť, keby mal pre toto obdobie uzavretú samostatnú
zmluvu o distribúcii plynu do príslušného OM.
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3. Uplatneniezložiekcien

3.1. Dodávateľ má právo uplatniť pre príslušné OM jednotlivé zložky ceny, a to sadzbu FMSo
a sadzbu FMSo v mesiacoch, v ktorých má povinnosť dodávať plyn podľa článku 16. tejto
zmluvy. V prlpade, ak je dohodnuté kratšie fakturačné obdobie ako kalendárny mesiac,
uplatňuje sa alikvotný podiel FMSo a FMSo pripadajúci na toto obdobie pri rovnomernom
rozpočltanl FMSo a FMSo na jednotlivé dni mesiaca. V prlpade ukončenla, resp. začatia
odberu v priebehu mesiaca sa FMSo a FMSo za daný mesiac fakturuje vo výške stanovenej
v bode 1.1.3. a v bode 1.3.2. tejto prilohy. V prlpade predčasného ukončenia odberu na
príslušnom OM, resp. v prlpade predčasného ukončenia zmluvy má dodávateľ právo
dofakturovať platbu za FMSo a FMSo pre každé prtslušné OM za obdobie do konca Obdobia
OM.

3.2. Dodávateľ má právo uplatniť pre príslušné OM jednotlivé zložky ceny, a to sadzbu VSo a
sadzbu VSp v mesiacoch, v ktorých má povinnosť dodávať plyn podra článku 16. tejto zmluvy.
Ročná platba vzťahujúca sa k VSo a VSp sa vypočlta ako súčin DMM uvedeného za
jednotlivé OM v prilohe č. 1 tejto zmluvy a príslušne] hodnoty výkonovej sadzby. Mesačná
platba vzťahujúca sa k VSo a VSp sa vypočlta ako 1/12 ročnej platby vzťahujúcej sa
k prislušnej hodnote výkonovej sadzby.

V prlpade, ak je dohodnuté kratšie fakturačné obdobie ako kalendárny mesiac, uplatňuje sa
alikvotný podiel mesačnej platby vzťahujúcej sa k VSo a VSp pripadajúci na toto obdobie pri
rovnomernom rozpočitani mesačnej platby vzťahujúcej sa k VSo a VSp na jednotlivé dni
mesiaca.

V prlpade ukončenia, resp. začatia odberu v priebehu mesiaca sa VSo a VSp za daný mesiac
fakturuje vo výške mesačnej platby vzťahujúcej sa k VSo a VSp.

V prlpade predčasného ukončenia zmluvy má dodávateľ právo dofakturovať platbu za VSo a
VSp pre každé prislušné OM až do výšky ročnej platby vzťahujúcej sa k VSo a VSp do konca
Obdobia OM.

3.3. Platby za odobraté množstvo energie v plyne sa pre príslušné OM vypočltajú ako súčiny
skutočne odobratého množstva energie v plyne počas prislušného fakturačného obdobia
a hodnOtSOPo, SOPpa SOPo platných pre príslušný kalendárny mesiac.
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Priloha č.3

Text prilohy č. 3 zmluvy sa ruli a nahrádza sa nasledovným textom:

Platobné a fakturačné podmienky

1. Preddavok

1.1. Dodávateľ uskutočňule dodávky plynu v opakovaných dohodnutých lehotách.' Odberateľ je
povinný uhradiť na mesačnú dodávku plynu dodávateľovi preddavok vo výške 80 %
predpokladanej ceny mesačnej dodávky plynu do všetkých svojich OM uvedených v prilohe Č.
1. Podkladom pre zaplatenie sú údaje o preddavku, uvedené na vyúčtovacej faktúre.
Preddavok sa stanovuje na mesiac, ktorý nasleduje po mesiaci, v ktorom bola vyúčtovacia
faktúra vystavená. Údaje o preddavku na prvé dva mesiace Vyhodnocovacieho roku oznámi
dodávateľ odberateľovi osobitne.

1.2. Výška predpokladanej ceny mesačnej dodávky sa stanovi ako súčet predpokladaných cien
mesačnej dodávky do jednotlivých OM odberateľa uvedených v prilohe č.1. Výška
predpokladanej ceny mesačnej dodávky do príslušného OM sa stanovi na základe ceny za
služby súvisiace s distribúciou, ceny za služby súvisiace s prepravou a ceny za služby
obchodnika, ktoré sú platné pre príslušné OM v mesiaci, za ktorý je faktúra vystavená,
a predpokladaného mesačného množstva podľa váhy pre prislušné OM pripadajúcej na
kalendárny mesiac, na ktorý sa preddavok stanovuje. Výška predpokladanej ceny mesačnej
dodávky na prvé dva mesiace Vyhodnocovacieho roku sa stanovi na základe príslušných
fixných mesačných sadzieb, príslušných výkonových sadzieb, ktoré sú platné pre príslušné
OM v mesiaci, na ktorý sa preddavok stanovuje, a súčinu predpokladaného mesačného
množstva podľa váhy pre pnslušné OM pripadajúcej na kalendárny mesiac, na ktorý sa
preddavok stanovuje a súčtu SOPp, predpokladanej SOPo a predpokladanej SOPo. Váhy
jednotlivých mesiacov pre jednotlivé OM sú uvedené v prilohe č.1 zmluvy.

Výška preddavku je určená percentom z predpokladanej ceny mesačnej dodávky do všetkých
OM odberateľa podľa bodov 1.1. a 1.2. tejto prilohy a pripočitanim DPH podľa všeobecne
záväzných právnych predpisov.

1.3. Odberateľ je povinný uhradiť preddavok vo výške vypočitanej dodávateľom v súlade s bodmi
1.1. a .1.2. tejto prilohy:

a) mesačne v troch rovnakých splátkach tak, aby boli pripisané na účet dodávateľa
najneskOrk 5., 15. a 25. dnu kalendárneho mesiaca,

b) mesačne jednou splátkou tak, aby bola pripisaná na účet dodávateľa najneskOrk 15. dnu
kalendárneho mesiaca.

Odberateľ vo všetkých vyhotoveniach zmluvy označi zvolenú alternativu úhrady preddavku.
Ak tak neurobl, za dohodnutú sa považuje alternativa b).

Dodávateľ si vyhradzuje právo jednostranne zmeniť dátum splatnosti jednotlivého preddavku,
a to na neskorši den prtslušného kalendárneho mesiaca. O tejto zmene dodávateľ upovedomi
odberateľa pisomným oznámenim o preddavku.

2. Fakturácia

2.1. Dodávateľ zašle odberateľovi po skončeni každého fakturačného obdobia vyúčtovaciu faktúru
za dodávku plynu do každého príslušného OM alebo spoločnú vyúčtovaciu faktúru za
dodávku plynu do prlslušných OM v zmysle tejto zmluvy. Faktúra obsahuje najmä:

a) celkovú (súhrnnú) sumu k úhrade,
b) odberateľom zaplatené preddavky (preddavok) v príslušnom fakturačnom obdobi,
c) DPH, resp. spotrebnú dan v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, pripadne

iné aplikovateľné dane,
d) čiastky za odobraté množstvo energie v plyne v príslušnom fakturačnom obdobi (súčin

príslušne] sadzby za odobratý plyn a skutočne odobratého množstva energie v plyne),
resp. sumu týchto čiastok za príslušné OM,

e) jednotlivé fixné mesačné sadzby, resp. sumu týchto sadzieb za príslušné OM,
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f) platby vzťahujúce sa k jednotlivým VS, resp. sumu týchto platieb za príslušné OM.

Fakturačné obdobie je obdobie od prvého do posledného Dňa (vrátane) každého
kalendárneho mesiaca.

2.2. Podkladom pre fakturáciu budú namerané množstvá plynu v jednotlivých OM, predložené
dodávatefovi zo strany PDS alebo iný spOsoburčenia odberu v zmysle všeobecne záväzných
právnych predpisov. Dodané a odobraté množstvo plynu sa vyhodnocuje ako množstvo
energie vyjadrené v obchodnej jednotke, ktoré je súčinom spaľovacieho tepla objemového
a dodaného objemu plynu, v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov.

2.3. Ak v čase fakturácie nie je k dispozicii cena FO alebo GO podľa prilohy Č. 2 a je možné
rozumne predpokladať, že bude k dispozicii v čase, keď má byť vyúčtovacia faktúra splatná,
dodávateľ vystavi faktúru, v ktorej bude cena vypočitaná s použitim posledných dostupných
cien FO a GO. Po ziskani platných cien FO a GO podľa prilohy Č. 2 bude vystavená opravná
faktúra, vypočitaná s použitim zmluvnej ceny podľa prilohy Č. 2. Opravná faktúra bude splatná
v lehote do 14 dni odo dňa preukázateľného odoslania na adresu odberateľa, nie však pred
uplynutim lehoty splatnosti pOvodnej faktúry. Odoslanie v zmysle predchádzajúcej vety sa
považuje za preukázateľné, ak o ňom existuje záznam v prislušnej evidencii odoslanej pošty
dodávatefa alebo záznam/potvrdenie dodávatefovho subdodávateľa služby odosielania faktúr
(ďalej len "preukázateľné odosielanie faktúry").

2.4. Dodávateľ a odberateľ sa dohodli na spOsobe uhrádzania záväzkov odberatefa vyplývajúcich
z tejto zmluvy nasledovne:

a) odberateľ súhlasi, aby si dodávateľ svoje pohľadávky vyplývajúce z tejto zmluvy voči
odberateľovi inkasoval z účtu. Odberateľ je povinný zabezpečiť vo svojej banke
akceptovanie inkasných prikazov vystavených dodávateľom a uplatňovaných bankou
dodávateľa. Odberateľ je taktiež povinný zabezpečiť na svojom účte v čase splatnosti
svojich záväzkov potrebné finančné prostriedky a plne zodpovedá za omeškanie alebo
nezrealizovanie inkasných prikazov z týchto dOvodov.

b) odberateľ bude svoje záväzky uhrádzať nim vystaveným prikazom na úhradu

Odberateľ vo všetkých vyhotoveniach zmluvy označi zvolenú alternativu. Ak tak neurobi, za
dohodnutú sa považuje alternativa b).

2.5. Preplatok faktúry, pokiaf odberateľ nemá akékoľvek iné finančné záväzky, ktoré by bolo
možné započítať, bude vrátený na účet odberateľa v lehote splatnosti faktúry.

2.6. Akákoľvek platba zo strany odberateľa dodávateľovi sa uskutočni bez redukcii, protinárokov,
použitia akéhokoľvek práva na vzájomný zápočet alebo zrážok akéhokoľvek druhu.

2.7. Odberateľ je povinný uhradiť dodávateľovi každú faktúru podľa bodu 2.1. tejto prilohy v plnej
výške tak, aby celková čiastka k úhrade bola pripisaná na účet dodávateľa v lehote do 14 dni
odo dňa preukázateľného odoslania faktúry na poslednú dodávatefovi známu adresu
odberateľa. Odberateľ je povinný za týmto účelom pri realizácii platby zohľadniť tiež výšku
poplatkov bánk, pošty alebo iného subjektu, prostrednictvom ktorého platbu realizuje (t.j. je
povinný navýšiť uhrádzanú sumu o výšku prlpadných poplatkov tak, aby na účet dodávateľa
bola priplsaná celková suma k úhrade).

2.8. Akákoľvek čiastka, ktorá nie je fakturovaná podľa bodu 2.1. tejto prilohy, bude uplatnená
oprávnenou stranou formou faktúry. Splatnosť takejto faktúry je najneskOrdo 14 dni odo dňa
preukázateľného odoslania faktúry na adresu povinnej strany, pričom splnenie záväzku
nastáva momentom priplsania dlžnej sumy na účet oprávnenej strany.

2.9. V prlpade uplatnenia reklamácie faktúry odberateľom nezaniká jeho povinnosť uhradiť faktúru
v lehote splatnosti.
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3. Sankcie

3.1. Pri nedodržani lehoty splatnosti záväzkov, vyplývajúcich z tejto zmluvy, je dodávateľ
oprávnený vyfakturovať odberateľovi úrok z omeškania vo výške 0,025 % z dlžnej čiastky za
každý deň omeškania za obdobie odo dňa nasledujúceho po dni splatnosti faktúry do dňa
pripisania platby na účet dodávateľa. Úrok z omeškania za nezaplatený preddavok za
prislušný mesiac je dodávateľ oprávnený vyfakturovať odberateľovi za obdobie odo dňa jeho
splatnosti do dňa vystavenia vyúčtovacej faktúry za prislušný mesiac. Uplat~nim úroku z
omeškania nezaniká nárok dodávateľa na náhradu škody prevyšujúcu vyfakturovaný úrok
z omeškania.

3.2. Zmluvné strany sa dohodli, že ak odberateľ neuhradi preddavok v zmysle článku Č. 1. tejto
prflohy v lehote splatnosti, dodávateľ je oprávnený pre príslušné fakturačné obdobie, v ktorom
nebol preddavok uhradený, zvýšiť cenu za služby obchodnika za každú kWh odobratého
množstva energie o 0,00033 EUR, a to za podmienky, že dodávateľ nevyužil právo na
vyfakturovanie úroku z omeškania podľa článku 3. tejto prflohy.

3.3. Pri nedodržani dohodnutej lehoty splatnosti v pripade preplatkov faktúr zo strany dodávateľa
je odberateľ oprávnený vyfakturovať dodávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,025 % za
každý deň omeškania za obdobie odo dňa splatnosti faktúry do dňa pripisania platby na účet
odberateľa.

3.4. Ak termin splatnosti akejkoľvek pohľadávky pripadne na deň pracovného pokoja alebo deň
pracovného voľna, táto pohfadávka je splatná v najbližši nasledujúci pracovný der"l.

3.5. V platobnom styku sú zmluvné strany povinné používať variabilný symbol, uvedený
v príslušnom doklade (napr. vyúčtovacia faktúra). Odberateľ je povinný pri každej (i
čiastočnej) úhrade faktúry uvádzať určený variabilný symbol. Ak odberateľ jednoznačne
neurči, na úhradu ktorého záväzku je platba určená, dodávateľ je oprávnený použiť túto platbu
na úhradu najskOr splatného záväzku odberateľa, a to najskOr na prislušenstvo záväzku.

3.6. Ak odberateľ neuhradi fakturovanú sumu v plnej výške v lehote splatnosti, mOže dodávateľ
požiadať PDS o prerušenie alebo obmedzenie distribúcie plynu na OM.

3.7. Nezaplatenie ktorejkoľvek, čo i len jednej pohľadávky dodávateľa alebo jej časti podľa tejto
zmluvy znamená porušenie povinnosti odberateľa vyplývajúcich z tejto zmluvy a zakladá
právo dodávateľa kedykoľvek od zmluvy odstúpiť v zmysle bodu 3.8. tejto prflohy.

3.8. Dodávateľ má právo od tejto zmluvy v celom rozsahu odstúpiť z dOvodov uvedených v bode
3.7. tejto prflohy, a to v lehote 30 dni od márneho uplynutia lehoty, ktorú odberateľovi
poskytne vo výzve na dodatočné splnenie si povinnosti. výzvu na dodatočné splnenie si
povinnosti pred odstúpenim má dodávatef právo odberateľovi zaslať kedykoľvek, t.j.
bezprostredne po zisteni jeho omeškania alebo následne a to podľa uváženia dodávateľa.

3.9. Účinky odstúpenia od zmluvy nastanú dňom jeho doručenia, ktoré bude odberateľovi
doručené v súlade s čl. 15. tejto zmluvy. Ak zo strany odberateľa dOjde k odmietnutiu
prevzatia odstúpenia od zmluvy, jeho účinky nastanú dňom odmietnutia prevzatia odstúpenia.

3.10. Ak dOjde k odstúpeniu od zmluvy v zmysle bodu 3.7. tejto prflohy, plnenia poskytnuté podta
tejto zmluvy do okamihu zániku jej trvania si zmluvné strany ponechajú. Odstúpenim od
zmluvy nezanikajú dojednania zmluvných strán týkajúce sa zodpovednosti za škodu ani právo
dodávatera vyfakturovať odberaterovi dohodnutú zmluvnú cenu za dodávky uskutočnené do
nadobudnutia účinkov odstúpenia, vrátane práva na doúčtovanie platby za fixné zložky ceny
pre pripad predčasného ukončenia zmluvy podľa článku 3. prflohy Č. 2 a právo na
doúčtovanie zvýšenia ceny v zmysle bodu 2.1. prflohy Č. 2. Odstúpenim od zmluvy nezaniká
povinnosť odberateľa zaplatiť dodávateľovi pohľadávky uplatnené dodávateľom v zmysle tejto
zmluvy.
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tislo obchodného partnera: 5100011106/6

Priloha č. 4b

Text prllohy č. 4 zmluvy sa rutí a nahrádza sa nasledovným textom:

Osobitné povinnosti pre OM vykurovacieho charakteru
so ZM nad 633 000 kWh

1. Vykurovacie krIvkyarietenie stavov núdze

Základnou vykurovacou krivkou je prvá vykurovacia krivka, pri ktorej odberater uskutočr"luje odber plynu na
vykurovanie objektov bez obmedzenia.

Obmedzujúce vykurovacie krivky sú odvodené od základnej vykurovacej krivky a predstavujú zniženie
denného odberu v porovnani so základnou vykurovacou krivkou.

Havarijným odberovým stupňom je stupeň č. 10, pri ktorom je nulový odber plynu; pri jeho vyhláseni je
dodávka plynu prerušená pre všetkých odberateľov.

Obmedzujúcimi vykurovaclmi krivkami sú:

a) druhá vykurovacia krivka, pri ktorej je odberateľ povinný obmedziť odber plynu na úroveň dohodnutú
v článku 3. tejto prilohy,

b) tretia vykurovacia krivka, pri ktorej je odberateľ povinný obmedziť odber plynu na úroveň dohodnutú
v článku 3. tejto prilohy.

2. Regulačné podmienky pre OM so ZM nad 633 000 kWh

-eu o -eu
'" '" -eu- -e °c.~ .-...Co -C C > . 1ii S ctC C Q.Q)SMC_ i.~ .8 .~ .-o '" -Q) E•.•.I/l .5 '" .Q Q)"O

I :8 ~ %B1L~ ~1U o E 0.:;.-
~:C fit - -- ·N

(3E a..N ::J~ c ,(') ,-evo. c}5~ 0_ og -g:sSe.-.
z O

4101457209 1 -18 50 -18/1 300 -8/1 063 -4/955 -2/892

OM1 0/825 7/404 11/280

4101457215 4 1 -15 1 -15/2800 -8/2 114 -4/2042 -2/1 803

OM2 0/1 720 7/1 254 11/875

4101457243 3 3 -15 2300 -15/12000 -9/8834 -8/8633 -7/8418

OM3 -1/7235 0/6759 13/2300

4101457433 1 -18 35 -18/600 -8/432 -4/400 -2/380

OM4 0/370 7/224 11/145

4101457491 1 -15 65 -15/1 300 -8/1 018 -4/904 -2/804

OM5 0/687 7/432 11/355

4101457553 1 -18 12 -18/1 300 -8/1 152 -4/1 044 -2/962

OM6 0/870 7/722 11/494

Vysvetlivky:

a-letné je priemerné denne odoberané množstvo plynu, na ktoré má odberateľ nárok pri atmosférickej
teplote vyššej ako je teplota ukončujúca vykurovanie.

a-zimné je priemerné denne odoberané množstvo plynu, na ktoré má odberateľ nárok pri atmosférických
teplotách nižšich ako je teplota ukončujúca vykurovanie.

Denné spotreby, ktoré zodpovedajú skutočnej priemernej dennej atmosférickej teplote a skupine
vykurovania, sú vypočitané vo vykurovacej tabuľke.
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3. Vykurovacia taburka pre OM so ZM nad 633 000 kWh

3.1. OM 4101457209

Gradient: Priem.:35 Letný:31

Teplota 1.VK 2.VK 3.VK

17 50 50 50
16 88 88 88
15 127 127 127
14 165 165 165
13 203 203 203
12 242 242 242
11 280 280 280
10 311 311 311
9 342 342 342
8 373 373 373
7 404 404 404
6 464 464 464
5 524 524 524
4 584 584 584
3 645 645 645
2 705 705 705
1 765 765 765
O 825 825 825
-1 859 859 859
-2 892 892 892
-3 924 924 924
-4 955 955 955

tislo obchodného partnera: 5100011106/6

Prfloha č. 4b

Zimný: 24

Teplota 1.VK 2.VK 3.VK

-5 982 982 982
-6 1009 1009 1009
-7 1036 1036 1036
-8 1063 1063 1063
-9 1087 1087 1087
-10 1110 1 110 1110
-11 1134 1134 1134
-12 1 158 1158 1 158
-13 1182 1182 1182
-14 1205 1205 1205
-15 1229 1229 1229
-16 1253 1253 1253
-17 1276 1276 1276
-18 1300 1300 1300
-19 1300 1300 1300
-20 1300 1300 1300
-21 1300 1300 1300
-22 1300 1300 1300
-23 1300 1300 1300
-24 1300 1300 1300
-25 1300 1300 1300
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3.2. OM 4101457215

Gradient: Priem.:74 Letný:95

Teplota 1.VK 2.VK 3.VK

17 1 1 1
16 147 147 147
15 292 292 292
14 438 438 438
13 584 584 584
12 729 729 729
11 875 875 875
10 970 970 970
9 1065 1065 1065
8 1 159 1159 1159
7 1254 1254 1254
6 1 321 1 321 1321
5 1387 1387 1387
4 1454 1454 1454
3 1520 1520 1520
2 1587 1587 1587
1 1653 1653 1653
O 1720 1720 1720
-1 1762 1762 1762
-2 1803 1803 1803
-3 1923 1923 1923
-4 2042 2042 2042

Clslo obchodného partnera: 5100011~

Prlloha Č. 4b

Zimný: 98 \
\

Teplota 1.VK 2.\1)( 3.VK

-5 2060 2060 2060
-6 2078 2078 2078
-7 2096 2096 2096
-8 2114 2114 2114
-9 2212 2212 2212
-10 2310 2310 2310
-11 2408 2408 2408
-12 2506 2506 2506
-13 2604 2604 2604
-14 2702 2702 2702
-15 2800 2800 2800
-16 2800 2800 2800
-17 2800 2800 2800
-18 2800 2800 2800
-19 2800 2800 2800
-20 2800 2800 2800
-21 2800 2800 2800
-22 2800 2800 2800
-23 2800 2800 2800
-24 2800 2800 2800
-25 2800 2800 2800
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3.3. OM 4101457243

Gradient: Priem.:335 Letný:113

Teplota 1.VK 2.VK 3.VK

17 2300 2300 2300
16 2300 2300 2300
15 2300 2300 2300
14 2300 2300 2300
13 2634 2371 2107
12 2969 2672 2375
11 3303 2973 2642
10 3637 3273 2910
9 3972 3575 3178
8 4306 3875 3445
7 4640 4176 3712
6 4974 4477 3979
5 5309 4778 4247
4 5643 5079 4514
3 5977 5379 4782
2 6312 5681 5050
1 6646 5981 5317
O 6759 6083 5407
-1 7235 6512 5788
-2 7432 6689 5946
-3 7629 6866 6103
-4 7827 7044 6262

"

tislo obchodnéhopartnera:5100011106

Prlloha Č. 4b

Zimný: 528

Teplota 1.VK 2.VK 3.VK

-5 8024 7222 6419
-6 8221 7399 6577
-7 8418 7576 6734
-8 8633 7770 6906
-9 8834 7951 7067
-10 9362 8426 7490
-11 9889 8900 7911
-12 10417 9375 8334
-13 10945 9851 8756
-14 11472 10325 9178
-15 12000 10800 9600
-16 12000 10800 9600
-17 12000 10800 9600
-18 12000 10800 9600
-19 12000 10800 9600
-20 12000 10800 9600
-21 12000 10800 9600
-22 12000 10800 9600
-23 12000 10800 9600
-24 12000 10800 9600
-25 12000 10800 9600

~ < \
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3.4. OM 4101457433
Gradient: Priem.:16 Letný:20

Teplota 1.VK 2.VK 3.VK
17 35 35 35
16 53 53 53
15 72 72 72
14 90 90 90
13 108 108 108
12 127 127 127
11 145 145 145
10 165 165 165
9 185 185 185
8 204 204 204
7 224 224 224
6 245 245 245
5 266 266 266
4 287 287 287
3 307 307 307
2 328 328 328
1 349 349 349
O 370 370 370
-1 375 375 375
-2 380 380 380
-3 390 390 390
-4 400 400 400

\tisloobchodného partnera:5100011106\
PrilohaČ. 4b

Zimný: 17
\
\

\
Teplota 1.VK 2.'lK 3.VK

-5 408 408 408
-6 416 416 416
-7 424 424 424
-8 432 432 432
-9 449 449 449

-10 466 466 466
-11 482 482 482
-12 499 499 499
-13 516 516 516
-14 533 533 533
-15 550 550 550
-16 566 566 566
-17 583 583 583
-18 600 600 600
-19 600 600 600
-20 600 600 600
-21 600 600 600
-22 600 600 600
-23 600 600 600
-24 600 600 600
-25 600 600 600

18
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3.5. OM 4101457491

Gradient: Priem.:36 Letný:19

Teplota 1.VK 2.VK 3.VK

17 65 65 65
16 113 113 113
15 162 162 162
14 210 210 210
13 258 258 258
12 307 307 307
11 355 355 355
10 374 374 374
9 394 394 394
8 413 413 413
7 432 432 432
6 468 468 468
5 505 505 505
4 541 541 541
3 578 578 578
2 614 614 614
1 651 651 651
O 687 687 687
-1 746 746 746
-2 804 804 804
-3 854 854 854
-4 904 904 904

Crslo obchodného partnera: 5100011106

Prfloha Č. 4b

Zimný: 40

Teplota 1.VK 2.VK 3.VK

-5 933 933 933
-6 961 961 961
-7 990 990 990
-8 1 018 1018 1 018
-9 1058 1058 1058
-10 1099 1099 1099
-11 1139 1139 1139
-12 1179 1 179 1179
-13 1219 1219 1219
-14 1260 1260 1260
-15 1300 1300 1300
-16 1300 1300 1300
-17 1300 1300 1300
-18 1300 1300 1300
-19 1300 1300 1300
-20 1300 1300 1300
-21 1300 1300 1300
-22 1300 1300 1300
-23 1300 1300 1300
-24 1300 1300 1300
-25 1300 1300 1300
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3.6. OM 4101457553

Gradient: Priem.:28 Letný: 57

Teplota 1.VK 2.VK 3.VK

17 12 12 12
16 92 92 92
15 173 173 173
14 253 253 253
13 333 333 333
12 414 414 414
11 494 494 494
10 551 551 551
9 608 608 608
8 665 665 665
7 722 722 722
6 743 743 743
5 764 764 764
4 785 785 785
3 807 807 807
2 828 828 828
1 849 849 849
O 870 870 870
-1 916 916 916
-2 962 962 962
-3 1003 1003 1003
-4 1044 1044 1044

Cislo obchodného partnera: 510001~'

Prfloha Č. 4b

Zimný: 15 \
\

\

Teplota 1.VK 2.Vf( 3.VK

-5 1071 1 071 1 071
-6 1098 1098 1098
-7 1125 1125 1125
-8 1 152 1 152 1 152
-9 1167 1167 1167
-10 1 182 1182 1182
-11 1196 1196 1196
-12 1 211 1211 1 211
-13 1226 1226 1226
-14 1241 1241 1 241
-15 1256 1256 1256
-16 1270 1270 1270
-17 1285 1285 1285
-18 1300 1300 1300
-19 1300 1300 1300
-20 1300 1300 1300
-21 1300 1300 1300
-22 1300 1300 1300
-23 1300 1300 1300
-24 1300 1300 1300
-25 1300 1300 1300
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Ctslo obchodného partnera:510001110616

II.
Ostatné ustanovenia Zmluvy o dodévke plynu v zneni uzatvorených dodatkov nie sú týmto dodatkom
dotknuté.
Tento dodatok nadobílda platnost' dňom podpisu oprévnených zéstupcov zmluvných strán a úCinnosf dňom
01.01.2010, ak bude dodévaterovi zo strany PDS pridelené di8tribuCné kapacita pre ,OM v rozsahu tejto
~~ ,
Tento dodatok je podplsaný v troch vyhotoveniach, z ktorých dva výtIaCky obdrži odberatef a jeden výtIaCok
dodévatef. .

SLOVENSKÝ PLYNÁRENSKÝ PRIEMYSEL, a.s.
Mlynské nivy 44/a

825 11 BRATISLAVA 26
za dodévatefa: -788-

.~ ~ .

Ing. Marek Lendvorský

vedúci útvaru predaja

splnomocnený zéstupca dodévatefa

Miesto: Zvolen, dňa ..!..r;(.(:.~~~ .

za odberatefa:

~
. ~,( ,

Ing. Jén B'kOA

riaditef Správy prevédzky a údržby TrenCln

Miesto: :~ ..~§~~ ,dňa ~g,.'.H:~o~
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DOLOŽKA OVERENIA TOTOŽNOSTI ZMLUVY S ORIGINÁLOM

Svojim podpisom overujem totožnosť zmluvy s originálom. Jedná sa o zmluvu :
Dodatok č. 2/2010 (PSBZV -5/2010)
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